
PANORAMATERRASSE
PANORAMA TERRACE

3.250 M

Viel leichter lässt sich ein 3.000er im Zillertal nicht erklimmen! Be-
quem überwindet man bei der Auffahrt 1.750 Höhenmeter und 
erlebt speziell im Frühling und im Sommer 2 Jahreszeiten an einem 
Tag. Vor einem thront imposant der Olperer mit seinen 3.476 m. 
Sein markantes Erscheinungsbild macht ihn zu einem der begehr-
testen Fotomotive im Zillertal.

It can‘t be any easier to climb a 3,000 m mountain in the Zillertal 
Valley. Comfortably conquer an altitude of 1,750 m and experience 
especially in spring and in summer 2 seasons in one day. The 3,476 m
high Mount Olperer is enthroned impressively in front of you, its 
striking appearance makes it one of the most sought-after photo 
motifs in the Zillertal.

Wanderkarte

Snow much fun! 
SCHNEESICHERSTES SKIGEBIET IM ZILLERTAL

DE I EN

HIKINGMAP

1:50.000

hintertuxergletscher.at

NATUR EIS PALAST
NATURE‘S ICE PALACE

LUIS‘ GLETSCHERFLOHPARK
LUIS‘ GLACIER BUG PARK

GLETSCHERERLEBNISTOUR
GLACIER ADVENTURE TOUR

ALMSPIELEREI EGGALM
ALMSPIELEREI EGGALM

PEPIS KINDERLAND
PEPIS KINDERLAND

BRETTLJAUSEN-GONDEL
„BRETTLJAUSEN“ GONDOLA

GLETSCHERHIGHLIGHTS

FAMILIENHIGHLIGHTS

FAMILIENHIGHLIGHTS DER GENUSSGLETSCHER              GLACIAL DELIGHTS

GLACIER HIGHLIGHTS

FAMILY HIGHLIGHTS

FAMILY HIGHLIGHTS

3.250 M

3.250 M

3.250 M 2.000 M 2.095 M

Die Wunderwelt aus Eis befindet sich rund 30 m unterhalb der Ski-
piste, ist ganzjährig geöffnet und ein unvergessliches Erlebnis für 
die ganze Familie. Im Zuge der Touren kann man u.a. über 10 m 
lange Eiszapfen, glitzernde Eiskristalle und sogar über einen Eissee 
tief im Bauch des Hintertuxer Gletschers staunen.

The wonder world of ice is located about 30 m below the 
ski slope, is open all year round and is an unforgettable ex-
perience for the whole family. In the course of the tours, you 
can marvel at 10-meter-long icicles, glittering ice crystals and 
even an ice lake deep in the belly of the Hintertux glacier.

Mitten im Sommer eine Schneeballschlacht veranstalten und da-
nach eine Runde im Schneereifen-Karussell drehen oder die Snow-
tubing Bahn runterdüsen? Im wohl höchst gelegenen Erlebnisspiel-
platz Europas - dem Gletscherflohpark auf 3.250 m - ist das kein 
Problem!

Organise a snowball fight in the middle of summer, take a spin 
on the snow tyre carousel, or slide down the snow tubing hill? No 
problem at all at the highest playground in Europe: The Glacier bug 
park at 3,250 m.

Den Gletscher so richtig spüren und erleben kann man im Rahmen die-
ser circa 80-minütigen, einfachen Tour. In Begleitung eines ausgebildeten 
Mountain Guides geht es zuerst zu Fuß über Schnee und Eis. Am Fuße 
des Olperers angekommen, geht es mit dem 600 PS starken Pistenbully 
weiter. Vorbei an den schönsten Spots bringt euch der Pistenbully hinauf 
auf 3.250m, zum Plateau des Gletscherbus 3, wo die Tour endet. Der eine 
oder andere Stopp für das perfekte Erinnerungsfoto ist inklusive! Warme 
Kleidung, festes Schuhwerk, Handschuhe und Sonnenschutz erforderlich!

You can really feel and experience the glacier on this easy 80-minute tour. 
Accompanied by a trained mountain guide, you will first walk over snow 
and ice. Arrived at the foot of the Olperer, it goes on with the 600 HP 
strong Pistenbully. Passing the most beautiful spots, the Pistenbully takes 
you up to 3,250m, to the plateau of Gletscherbus 3, where the tour ends. 
One or the other stop for the perfect souvenir photo is included! Warm 
clothing, sturdy shoes, gloves and sun protection required!

Im Kinderland Almspielerei rund um die Bergstation der Eggalm Bahnen 
versprechen ein großer Wasserteich mit Ziehboot, Spielfloß und Slack-
line, Alpentiere aus Holz und viele weitere Attraktionen riesengroßen 
Spaß und bringen nebenbei der ganzen Familie den Naturraum Alm 
näher. Die Eltern können auf zahlreichen Relaxplätzen das herrliche 
Bergpanorama genießen und die Seele baumeln lassen. Außerdem ist 
die Bergstation der Eggalm Bahn Ausgangspunkt vieler lohnender Wan-
derungen.

„Almspielerei“ (alpine games) children‘s paradise has a wealth of play 
areas just waiting to be discovered. A large lake with tugboat, a float 
and slackline, wooden alpine animals together with a plethora of diverse 
activities brings the promise of oodles of fun for the whole family, whi-
le acquainting everyone with the natural habitat of the „Alm“ (alpine 
pasture). Eggalm mountain station is also the starting point for many 
rewarding hikes.

In Finkenberg am Penkenjoch ist das Highlight des großzügigen Kinder-
paradies bereits aus der Ferne zu sehen. Ein 8 Meter hoher bespielba-
rer Holzbär, der Penkenpepi, möchte von den kleinen Wanderfreunden 
entdeckt werden. Außerdem laden der Niederseilgarten „Pepis Kletter-
garten“ und „Pepis Schaukelparadies“ zum Schwingen, Schaukeln und 
Lachen ein.

A true children‘s paradise awaits all little hiking enthusiasts at „Penken-
joch“ in Finkenberg. The highlight of this spacious play area can be seen 
from afar, in the form of an 8-meter-high-wooden bear, „Penkenpepi“, 
waiting to be discovered by little hikers. „Pepis Climbing Garden“ and 
„Pepis Swing Paradise“ invite youngsters to have fun as they swing and
 sway.

Nach einem erfüllten Vormittag auf Ski / in Wanderschuhen steigt man 
gemütlich in die „Brettljausen-Gondel“, wo zünftig aufgetischt wird: 
nämlich eine herzhafte Zillertaler Brettljause und im Gletschereis gekühl-
tes Zillertal Bier samt Gletscher-Schnapsl.

Platzangebot: bis zu 4 Personen

After a fulfilling morning on skis / in hiking boots you climb comfortably 
in the “Brettljausen“- Gondola. It is served a hearty Zillertal Brettljause 
and in the glacier ice cooled Zillertal beer and a Gletscher-Shot.

“Brettljausen”Gondola: max. 4 persons

SPANNAGELHÖHLE
SPANNAGEL CAVE

2.530 M

Die einzige Marmorhöhle der Zentralalpen ist das ganze Jahr über 
wetterunabhängig geöffnet und im Rahmen einer geführten Tour 
erkundbar. Man erfährt alles Wissenswerte über Geschichte, Alter, 
Höhenklima, Flora und Fauna uvm. 

The only marble cave in the Central Alps is open all year regardless 
of the weather and can be explored on a guided tour. Our cave 
guides explain everything about the history, age, climate, flora and 
fauna of this unique cave.

PROFI-MOUNTAINBIKETOUR
HINTERTUX-TUXERJOCH-SCHMIRN

HOCHALPINE BERGTOUR
FRIESENBERGHAUS-SCHLEGEISSEE

5-STERNE
PANORAMAWANDERUNG

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

HÖCHSTER PUNKT:
THE HIGHEST POINT: 

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

HÖCHSTER PUNKT:
THE HIGHEST POINT: 

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

HÖCHSTER PUNKT:
THE HIGHEST POINT:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

DETAILLIERTE INFOS:
DETAILLIERTE INFOS:

Sommerberg, 2.100 m (Bergstation Gletscherbus 1)
Sommerberg, 2,100 m (Top Station Gletscherbus 1)

Mittelschwere Wanderung
medium hike

Tuxer Fernerhaus, 2.660 m (Bergstation Gletscherbus 2)
Tuxer Fernerhaus, 2,660 m (Top Station Gletscherbus 2)

schwere Bergtour
difficult hike

Ortszentrum Hintertux
Center of Hintertux

Mittelschwere Biketour
medium bike tour

Von der Sommerbergalm aus über den Weg Nr. 527 erwandert man das erste 
Teilziel, die Kasererscharte (2.446 m). Entlang des Weges geht‘s zum eigentlichen 
Wanderziel, der 2.541 m hohen Frauenwand. Ein grandioser Blick auf den Hin-
tertuxer Gletscher, die imposante Lärmstange und die Tuxer Alpen erwartet die 
Alpinisten. Von dort geht‘s zurück zum Tuxer Joch Haus und über den Weg Nr. 
324 gemütlich zurück zur Sommerbergalm.

Trail no. 527 will take you to your first goal of the day, the Kasererscharte (2,446 
m). Trail no. 527 then leads you to your ultimate destination, the 2,541 m high 
Frauenwand. Alpinists can look forward to magnificent views of the Hintertux 
Glacier, imposing Lärmstange and the Tux Alps. Walk back to Tuxerjoch Haus, 
before heading leisurely back to the Sommerbergalm via trail no. 324.

Von Hintertux geht es auf einer ausgebauten Schotterstraße zur Bichlalm. Wei-
ter taleinwärts quert die Strecke den Weitentalbach und führt stetig ansteigend 
zum Sommerberg (2.100 m). Der anstrengendere Teil der Strecke führt in meh-
reren Kehren weiter bis zum Tuxerjoch. Tipp: Vom Tuxerjoch kann man über 
einen mittelschweren Singletrail Richtung Schmirn / Kasern fahren.

From Hintertux, the route takes you along a well-developed gravel road to the 
Bichlalm. Heading further into the valley, the trail crosses Weitental stream and 
leads steadily uphill to Sommerberg (2.100 m). The more strenuous part of the 
route continues in several hairpin bends to Tuxerjoch. Tip: From the Tuxerjoch 
you can take a moderately difficult single trail towards Schmirn / Kasern.

 480 m         441 m

2.520 m

10,5 km

4 h

 468 m         1.309 m

2.910 m

11 km

6 h

 850 m

2.310 m

8,9 km

https://radrouting.tirol/

WANDERVORSCHLÄGE HIKING TIPS

Ab Tuxer Fernerhaus (2.660 m) über Stein-, Geröll-, Schnee- und Eisfelder 
über den Weg Nr. 526 in gut 1 3/4 Stunden zur Friesenbergscharte (2.910 m).
Über den Grat geht es steil bergab, vorbei am Friesenbergsee, dem Frie-
senberghaus (2.477 m) und über saftige Almböden zum Schlegeisspeicher 
(1.800 m). Mit dem Linienbus Nr. 4102 geht es nach Mayrhofen und mit der 
Linie Nr. 4104 zurück ins Tuxertal.

From Tuxer Fernerhaus (2,660 m) to the Friesenbergscharte (2,910 m) through 
rock, scree, snow and ice fields in a good 1 3/4 hours via trail no. 526. Alongside 
the ridge, the trail leads steeply downhill past Friesenbergsee (lake), Friesenberg-
haus (2,477 m), before meandering over lush alpine pastures to the Schlegeis-
speicher (reservoir) (1,800 m). Catch bus no. 4102 to Mayrhofen and bus no. 
4104  from Mayrhofen back to the Tux Valley.

LUIS‘ GLETSCHERFLOHSAFARI
LUIS‘ GLACIER BUG SAFARI

2.100 M

Rund um das Wandergebiet Sommerberg wartet ein aufregender 
Abenteuerparcours - die Luis‘ Gletscherflohsafari - auf die ganze 
Familie. Auf der Entdeckungsreise mit Gletscherfloh Luis stellt man 
sich als Detektiv unter Beweis, löst knifflige Fragen und lernt dabei 
viel Neues über Wasser, Schnee und das Mysterium Gletscher.

An exciting adventure course awaits in the Sommerberg hiking re-
gion. During this journey of discovery with Luis the Glacier Bug, you 
will put your detective powers to the test. Solve tricky questions 
and learn new things about water, snow and the mystery of the 
glacier!

GLETSCHERFÜHRUNG 
FASZINATION SCHNEE UND EIS

PANORAMAWANDERUNG
TUXERJOCH - WEITENTAL

FAMILIENWANDERUNG
BICHLALM - HINTERTUX

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

HÖCHSTER PUNKT:
THE HIGHEST POINT: 

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

HÖCHSTER PUNKT:
THE HIGHEST POINT: 

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

TERMINE:
DATES:

DAUER CA.:
DURATION:

BERGBAHNTICKET:
CABLE CAR TICKET:  

BUCHUNG:
BOOKING:

Sommerberg 2.100 m (Bergstation Gletscherbus 1)
Sommerberg, 2,100 m (Top Station Gletscherbus 1)

Leichte Wanderung
easy hike

Sommerberg, 2.100 m (Bergstation Gletscherbus 1)
Sommerberg, 2,100 m (Top Station Gletscherbus 1)

Leichte Wanderung
easy hike

Tuxer Fernerhaus Vorplatz 
Tuxer Fernerhaus forecourt 

Führung, sehr leicht
Guidance, very easy

Große und kleine Wanderfreunde starten von der Sommerbergalm über den 
Güterweg Nr. 324 zum Familienparadies Bichlalm, wo der Streichelzoo mit Mini-
schweinen, Minischafen und Hasen Kinderherzen erfreut (1.695 m). Anschließend 
gelangt man auf dem Güterweg Nr. 17 zurück ins Ortszentrum von Hintertux 
(1.500 m) oder über den Weg Nr. 15 zur Talstation.

Hiking enthusiasts of all ages start from the Sommerbergalm (restaurant at 
2,100 m) taking trail no. 324 to the Bichlalm hut (1,695 m). At the Bichlalm 
you will find a petting zoo with mini pigs, mini sheep and rabbits waiting for all 
animal lovers. Afterwards, you can walk back to the centre of Hintertux (1,500 
m) along forest road no. 17 or to the bottom station via trail no. 15.

Gletscher sind und bleiben eine Naturattraktion der besonderen Art. Der Na-
turparkführer erklärt die gut sichtbaren Phänomene des Gletschers und blickt 
mit euch zurück bis in die Eiszeit. Von den Aussichtsplattformen beobachten 
wir die Phänomene und fahren mit dem Gletscherbus 3 bis zum höchsten 
Punkt im Schigebiet. Bitte auf die gute Ausrüstung nicht vergessen: Bergschu-
he, Sonnenschutz, Jacke und Mütze! Ideal für Kinder ab 7 Jahren.

Glaciers are and remain a natural attraction of a special kind. The nature park 
guide explains the clearly visible phenomena of the glacier and looks back with 
you to the ice age. From the viewing platforms we observe the phenomena 
and take the glacier bus 3 to the highest point in the ski area. Please do not 
forget good equipment: Mountain boots, sun protection, jacket and cap! Ideal 
for children from 7 years.

 600 m

Sommerbergalm, 2.100 m

5,7 km

2 h

 275 m         810 m

Tuxer Joch Haus, 2.310 m

7 km

3 h

jeden Donnerstag von 02.06. - 08.09.2023, 10:30 und 13:00 Uhr
every Thursday from 02.06.-08.09.2023, 10.30 a.m. and 1.00 p.m.

1 h

Für die Auffahrt wird das Panoramaticket „Faszination Eis“ benötigt
For the ascent you need the Panoramic ticket “Fascination Ice”

www.myzillertal.app/naturpark 
Anmeldung unbedingt erforderlich

Von der Sommerbergalm (2.100 m) geht es über den Weg Nr. 324 hinauf 
zum Tuxer Joch Haus (2.310 m). Vorbei an saftigen, grünen Weideböden 
und einer vielfältigen Vegetation erfolgt der Abstieg über den Weg Nr. 326 
durch das Weitental mit dem beeindruckenden 40 m hohen Schleierwasser-
fall. Zurück nach Hintertux führt der Güterweg Nr. 17 oder der Weg Nr. 15 
über Wald und Wiesen zur Talstation.

This tour takes you from the Sommerbergalm restaurant (2,100 m) across trail 
no. 324 towards the Tuxerjoch Haus (2,313 m). Past lush green pastureland and 
varied vegetation, the descent ist made via trail no. 326 through the Weitental 
Valley with the impressive 40 m high „Schleier“ waterfall. Trail no. 17 leads back 
to the centre of Hintertux or no. 15 leads through the forest and meadows to 
the bottom station of the cable car.

FÜR ALLE Unternehmungen 
AM HINTERTUXER GLETSCHER GILT:
THE FOLLOWING APPLIES TO ALL ACTIVITIES 
ON THE HINTERTUX GLACIER:

•  aktuelles Wetter beachten (Regen, Schnee, Wind)
•  festes Schuhwerk
•  warme Kleidung (Jacke, Stirnband, etc)
•  Sonnenbrille, Sonnencreme

•  pay attention to the current weather (rain, snow, wind)
•  sturdy shoes
•  warm clothing (jacket, cap, ...)
•  sunglasses, sun cream

Bikeroute
bike route

Einkehrmöglichkeit gegeben
refreshment stop

möglich bei Sonne
possible with sunshine

möglich an bewölkten Tagen
possible on cloudy days

möglich bei Regen
possible with rain

kinderwagentauglich
suitable for prams

ZILLERTALER GLETSCHERBAHN GMBH & CO KG
6293 TUX . HINTERTUX 794 . TEL. +43 / 5287 / 8510

INFO@HINTERTUXERGLETSCHER.AT . WWW.HINTERTUXERGLETSCHER.AT

LUIS‘ KUGELSAFARI
LUIS‘ MARBLE RUN SAFARI

2.100 M

Eingebettet in die Gletscherflohsafari im Wandergebiet Sommer-
berg bietet die Luis‘ Kugelsafari Spaß für die ganze Familie. Es geht 
rund im wahrsten Sinn des Wortes! Denn drei spannende Kugel-
bahnen und ein Kugelturm lassen Kinderherzen höherschlagen. Die 
lustige Holzkugel mit dem Gletscherfloh Luis kann für Euro 2,-- als 
Souvenir mit nach Hause genommen werden.

This highlight for the whole family is nestled amid Luis‘ Glacier Bug 
Safari at Sommerberg hiking area: Luis‘ Kugelsafari. Three exciting 
wooden ball runs and a ball run tower guarantee plenty of fun. The 
funny wooden balls, on which Luis the glacier bug is immortalized, 
are available for Euro 2,-- and can be taken home as a souvenir.

AUFFAHRT / ASCENT: EGGALM BAHNEN AUFFAHRT / ASCENT: FINKENBERGER ALMBAHNEN

• GLETSCHERERLEBNISTOUR
• GLETSCHERFLOHPARK
• PANORAMATERRASSE

• LUIS‘ KUGELSAFARI
• LUIS‘ GLETSCHERFLOHSAFARI

SOMMERBERG 2.100m

TUXER FERNERHAUS 2.660m

GEFRORENE WAND 3.250m
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• GLETSCHERERLEBNISTOUR

• GLETSCHERFÜHRUNG

2.660 M



PENKENJOCH RUNDWANDER WEGPENKENJOCH - RASTKOGEL
GRÜBLSPITZE - RAMSJOCH - 
TORSEEN STOANKASERN - JUNSSEE GAMSHÜTTE PFITSCHERJOCH STEINERKOGEL - KOLMHAUS

1 TAL – UNZÄHLIGE MÖGLICHKEITEN: 7 TOURENVORSCHLÄGE FÜR EINE AKTIVE URLAUBSZEIT                                																                          DIESE UND WEITERE WANDERTIPPS SAMT INTERAKTIVER WANDERKARTE:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

AUSGANGSPUNKT:
STARTING POINT: 

CHARAKTER:
CHARACTER:

HÖHENMETER:
ALTITUDE:

STRECKENLÄNGE:
TRACK LENGTH: 

GEHZEIT GESAMT:
WALKING TIME:

Eggalm Bahnen Bergstation in Tux-Lanersbach
Eggalm Bahnen top station in Tux-Lanersbach

mittelschwere Bergtour
medium hike

Finkenberger Almbahnen Bergstation II. Sektion
Finkenberger Almbahnen top station II

mittelschwere Bergtour
medium hike

Finkenberger Almbahnen Mittelstation
Finkenberger Almbahnen middle station

mittelschwere Bergtour (Wanderung)
medium hike

Juns
Juns

mittelschwere Tour
medium tour

Finkenberg, Teufelsbrücke
Finkenberg, Teufelsbrücke

mittelschwere Bergtour
medium hike

Mit der Eggalm Bahn geht es komfortabel von Tux-Lanersbach zur Bergstation. Der 
gut markierte Weg Nr. 35 führt zum Gipfelkreuz auf 2.395 m, von wo aus man 
ein herrliches Panorama mit Gletscherblick genießt. Um bis zum höchsten Punkt 
der Wanderung zu kommen, heißt es, weitere 170 Höhenmeter zu überwinden. 
Der schmale Weg Nr. 45 geht zunächst ein kurzes Stück abwärts, wird dann etwas 
steiler, führt in mehreren Kehren bis aufs Ramsjoch (2.508 m) und weiter bergab 
zum Torsee (2.258 m). Der Abstieg ins Tal erfolgt auf dem AV-Weg Nr. 321, der 
über die Nasse Tux Alm (1.843 m) und weiter über den Pfisterwaldweg Nr. 33 und 
Nr. 21 zurück nach Tux-Lanersbach oder Tux-Vorderlanersbach führt. 

Take the Eggalm Bahn cable car for a comfortabel ride from Tux-Lanersbach to 
the top station. Follow trail no. 35 to the summit cross of Grüblspitze Peak (2,395 
m), from where you can enjoy a wonderful panorama and views of the glacier. To 
reach the highest point of the hike, you need to surmount another 170 metres 
in elevation. The narrow path no. 45 leads downhill for a short distance, then up 
to Ramsjoch (2,508 m) via several hairpin bends and down to Torsee (lake, 2,258 
m). From there, AV-trail no. 321 leads to Nasse Tux Alm (1,843 m). Return to Tux-
Lanersbach or Tux-Vorderlanersbach via Pfisterwald on trail no. 33 and no. 21.

Mit den Finkenberger Almbahnen gondelt man bequem hinauf zum Pen-
kenjoch auf 2.095 m. Von hier aus führt der Weg Nr. 57 über die Wanglalm 
zum Wanglspitz (2.420 m), weiter übers Horbergjoch auf dem markierten 
Steig Nr. 51 bis zum höchsten Gipfel der Tuxer Voralpen, dem Rastkogel 
(2.762 m). Von hier genießt man eine traumhafte Fernsicht, die sogar bis 
zur Zugspitze reicht. Der Abstieg erfolgt über denselben Weg zurück zur 
Bergstation der Finkenberger Almbahnen. 

Finkenberger Almbahnen cable car system transports you comfortably to the top 
station Penkenjoch (2,095 m). From here, path no. 57 leads to the Wanglalm 
and then to Wanglspitz Peak (2,420 m). From the top station of the Horberg-
joch, chairlift, walk along trail no. 51 to the highest peak of the Tux Alpine 
foothills, the Rastkogel (2,762 m). From here you can enjoy a fantastic view that 
even extends to the Zugspitze Mountain. The descent is along the same path to 
the Finkenberger Almbahnen top station

Der Penkenjoch Rundwander Weg setzt sich aus 2 Wanderungen und 4 flexib-
len Fahrten mit den Bergbahnen zusammen. Unser Tourenvorschlag: Auffahrt 
mit den Finkenberger Almbahnen bis zur Mittelstation. Wanderung über den 
BergWaldWeg (4,6 km, ca. 250 hm) zur Bergstation Penkenbahn. Mit der Kom-
bibahn Penken geht es nun mühelos bergauf. Von der Bergstation Kombibahn 
Wanderung über den PanoramaRundWeg Penken zum Penkenjoch (2 km) vor-
bei an der Granatkapelle und dem Speicherteich. Vom Penkenjoch geht es dann 
mit den zwei Bergbahnen zurück zum Ausgangspunkt.
Tipp: Passend zur Wanderung gibt es das Penkenjoch Rundwander Ticket!

The Penkenjoch Rundwander Weg  trail consists of 2 hikes and 4 flexible rides with 
the cablecars. Our tour suggestion: Ascent with the Finkenberger Almbahnen to 
the middle station. Hike along the BergWaldWeg (4.6 km, rd. 250 m altitude) 
to the Penkenbahn top station. Next: Easy ascent with the Kombibahn Penken. 
From the Kombibahn top station hike along the PanoramaRundWeg Penken to 
the Penkenjoch (2 km). From the Penkenjoch, the two cable cars take you back 
to the starting point. 
Tip: We offer a special Penkenjoch Rundwander ticket for his tour.

In Juns zweigt taleinwärts kommend die Bergstraße nach Oberjuns vor dem Haus To-
mann Nr. 545 rechts ab. Bergwärts halten und dem Wegweiser Stoankasern folgen. In 
mehreren Kehren auf dem Almweg bis zur Bergkäserei Stoankasern/Junsberg. Von der 
Bergkäserei Stoankasern aus der Mountainbikeroute „Bike & Hike Junssee/Junsjoch“ 
bis zur nächsten Gabelung folgen. Gerade aus weiter bis zum Bike & Hike-Parkplatz 
Junssee. Weg Nr. 35 führt ansteigend über die Toten Böden, bis er sich in den AV-Weg 
Nr. 323 eingliedert, zum Junssee (2.623 m). Der Junssee ist der höchstgelegenste Ge-
birgssee und nur im Hochsommer eisfrei. Zurück auf dem gleichen Weg über Stoanka-
sern ins Tal zum Ausgangspunkt. (Gute Kondition und Ausdauer erforderlich!)

In Juns, coming into the valley, the mountain road to Oberjuns branches off to 
the right before the house Tomann No. 545. Keep going uphill and follow the 
signpost Stoankasern. Follow the mountain path in several hairpin bends until 
you reach the mountain cheese dairy Stoankasern/Junsberg. From the Stoanka-
sern mountain cheese dairy continue to follow the mountainbike route „Bike & 
Hike Junssee/Junsjoch“ to the next fork. Continue straight to the mountain bike 
parking lot. Trail no. 35 leads uphill over the „Toten Böden“ to the Junssee lake. 
Return on the same path via Stoankasern into the valley to the starting point. 
(Good condition and endurance necessary!) 

Diese Wanderung beginnt in Finkenberg an der Teufelsbrücke. Von dort aus 
rechts ca. 1 km der Straße (Weg Nr. 34) folgen, dann die Abzweigung auf 
den Hermann-Hecht-Weg, AV-Weg Nr. 533, zur Gamshütte nehmen. Die 
Gamshütte unter dem Gipfel der drei Grinbergspitzen bildet die erste Sta-
tion des Berliner Höhenweges. Doch auch als relativ leichte Tageswanderung 
bildet sie ein reizvolles Ziel. Allein der Blick von der Hütte auf den Zillerhaupt-
kamm mit seinen Gründen (=Tälern) ist den Aufstieg wert. Zurück geht’s 
über dieselbe Strecke wieder nach Finkenberg.

This hike starts in Finkenberg at the Teufelsbrücke Bridge. From there, follow the 
road (path no. 34), then take the turn-off for Hermann-Hecht-Weg AV-trail no. 
533, which leads to the Gamshütte. The Gamshütte, which nestles beneath the 
three peaks of Mount Grinberg, is the first station of the “Berlin High Trail”. Ho-
wever, the hike is also an appealing destination for a relatively easy one-day hike. 
The view alone from the hut to the Zillertal Alps and its valleys is worth the hike. 
Take the same route back to Finkenberg.

Diese landschaftlich reizvolle Wanderung führt direkt zur Österreich-Italienischen 
Grenze. Die Anfahrt ist mit dem eigenen PKW über die kostenpflichtige Mautstraße 
oder mit dem Linienbus Schlegeis möglich. Von der Endstation beginnt die Wande-
rung über den Weg Nr. 524, rechts weg vom Kiosk geht es leicht ansteigend in den 
Zamser Grund. Nach etwa einer Stunde erreicht man die Lavitzalm (2.100m) und kurz 
darauf den Talschluss. Von hier beginnt das ansteigende und steinige Wegstück - der 
Jochschinder. Nach gut einer Viertelstunde erreicht man die Zollwachhütte (Staats-
grenze). Auf dem Fahrweg gehts weiter hinauf zum Pfitscherjochhaus (2.275 m), wo 
man mit einer herrlichen Aussicht belohnt wird. Zurück über denselben Weg. 

This scenic hike leads directly to the Austrian-Italian border. You can take the 
Schlegeis bus 4102 to get to the starting point. From the bus stop take trail no. 
524, turn right at the kiosk and follow the path as it leads gradually uphill to 
Zamser Grund. After around one hour you’ll reach the Lavitzalm (2,100 m) and 
the end of the valley shortly thereafter. The stony and uphill trail begins here – 
the so called Jochschinder path. After around 15 minutes you will pass the cus-
toms hut and cross the national border with Italy. Continue along the same trail 
to Pfitscherjochhaus (2.275 m), where you will be rewarded with magnificent 
views. Take the same route back to the starting point

Beim Parkplatz beginnt der Wiesenweg. Biege links ab (Wegweiser Gasthaus 
Steinerkogel 1.263m); nach kurzer Zeit kommt man auf die asphaltierte Straße. 
Bei der auffallenden Rechtskehre geradeaus weiter gehen über den Wiesenweg 
zum Gasthaus Steinerkogel. Danach auf der Straße zurück Richtung Brandberg. 
Bei der ersten Abzweigung links abbiegen, kurz vor dem Schranken wieder 
rechts abbiegen. Der Straße folgen bis zu einem Stallgebäude. Links davon geht 
es über ein paar Stufen über die Wiese und dann durch eine Gasse. Bei einer 
Lichtung, links abbiegen. Wähle den mittleren Weg der nur leicht ansteigend 
durch den Wald führt. Links geht es nun weiter bis zum Kolmhaus (1845m).

The meadow path begins at the parking lot. Turn left (sign Gasthaus Steinerkogel 
1263m) and after a short time you will reach the asphalt road. At the conspicuous 
right-hand bend, continue straight ahead along the meadow path to the Steiner-
kogel inn. Then walk back on the road in the direction of Brandberg. Turn left at 
the first junction, walk until just before the barrier and then turn right. Follow the 
road until you reach a stable building. To the left of it, go down some steps across 
the meadow and then through an alley. You will come to a clearing where you 
have to turn left. Keep to the middle path that leads only slightly uphill through 
the forest. Turn left and continue to the Kolmhaus (1845m).
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WILDROMANTIK MIT GIPFELSIEG TOUR ZUM AUSSICHTSGIPFEL FLEXIBLE RUNDWANDERUNG 
AM PENKENJOCH

BIKE & HIKE TOUR GRENZÜBERGANG NACH ITALIENTRADITION TRIFFT PANORAMA NATUR PUR

FÜR ALLE Touren GILT:
THE FOLLOWING APPLIES TO ALL 
MOUNTAIN HIKES:

•  aktuelles Wetter beachten (Regen, Schnee, Wind)
•  festes Schuhwerk
•  warme Kleidung (Jacke, Stirnband, etc.)
•  Sonnenbrille, Sonnencreme

•  pay attention to the current weather (rain, snow, wind)
•  sturdy shoes
•  warm clothing (jacket, cap, etc.)
•  sunglasses, sun cream

FÜR IHRE Sicherheit:
FOR YOUR SAFETY:

•  Österreichischer Alpinnotruf: 140
•  Allgemeine Notfallnummer: 144
•  Tourismusverband Tux-Finkenberg: +43 5287 8506
•  Bergwetter: https://www.zamg.ac.at/cms/de/aktuell
•  ZAMG Wetter-Hotline: 0900 566 566 6 (kostenpflichtig)

•  Austrian alpine emergency call: 140
•  General emergency number: 144
•  Tourism Office Tux-Finkenberg: +43 5287 8506
•  Weather on the mountains: 
   https://www.zamg.ac.at/cms/de/aktuell
•  ZAMG weather hotline: 0900 566 566 6 (fee-based hotline)

Einkehrmöglichkeit gegeben
refreshment stop

möglich bei Sonne
possible with sunshine
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Gasthof Thanner, Brandberg
Gasthof Thanner, Brandberg
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